
A Maior tem em curso um processo de alinhamento com o
Quadro de Referência Europeu de Garantia da Qualidade para o
Ensino e Formação Profissional (EQAVET), cuja equipa
dinamizadora foi oportunamente divulgada na nossa página
digital. O objetivo de sermos reconhecidos como entidade
formadora certificada implica o nosso comprometimento com a
garantia e a melhoria contínuas da qualidade. É neste contexto,
que apela à participação de toda a comunidade escolar e todos
os nossos parceiros, que apresentamos esta nova plataforma
de divulgação, a Newsletter Profissional na Maior.

Equipa EQAVET

Santa Maria Maior School is carrying out a process of alignment
with the European Quality Assurance Reference Framework for
Vocational Education and Training (EQAVET), whose proactive
team has already been reported in our website. The aim of
being recognized as a certified formation entity implies our
commitment with quality assurance and continuous quality
improvements. It is in this context, which calls for the
participation of the entire school community and all our
partners, that we present this new promotion platform, the
“Profissional na Maior” Newsletter.

The EQAVET Team
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É um profissional qualificado para exercer as profissões de: Técnica (o) de
Massagem em clínica de estética; Técnica (o) de Massagem em clínica de
cirurgia de estética e Técnica (o) auxiliar de fisioterapia.

Is a qualified professional to practice the professions of:   Massage technician   in
beauty clinics; Massage technician in beauty surgical clinics and as a 
physiotherapy assistant.

Técnico de Massagem de Estética e 
Bem-Estar

Aesthetic and Wellness Massage Technician

É um profissional qualificado para exercer as profissões: Guia de Museu e
Monumentos; Técnico/Diretor de Agência de Viagens; Operador Turístico;
Técnico de Acolhimento em Unidades Hoteleiras; Técnico de Empresas de
Transportes Aéreos, Rodoviários e Marítimos.

Is a qualified professional to practice the following professions: Museum and
Monuments Guide; Technician / Director of Travel Agency; Tour Operator;
Reception Technician in Hotel Units; Technician of Air, Road and Sea Transport
Companies.

Técnico de Turismo
Tourism Technician

É um profissional qualificado para exercer as profissões de: Empresas de
desenvolvimento Web; Empresas de serviços para a Internet; Empresas
Software-House, fornecedores de soluções informáticas.

Is a qualified professional to practice the professions of   Web development
companies; Internet service companies; Software-House companies, IT solution
providers.

Técnico de Gestão e Programação Sistemas
Informáticos

Management and Programming  Computer Systems Techncian

É um profissional qualificado para exercer as profissões: Registar, editar e
produzir imagem e som; Operar câmara e vídeo; Operacionalizar
instrumentos ópticos de audiovisuais; Produzir e/ou realizar conteúdos
audiovisuais para os vários suportes.

Is a qualified professional  to practice the follwing professions: Register, edit and
produce image and sound; Operate camera and video; Operate audiovisual
optical instruments; Produce and/or make audiovisual content for the various
media.

Técnico de Audiovisuais
Audiovisual Technician

esmaior.pt
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      Neste tempo que vivemos, de incerteza e risco, eis que chegamos ao final do 1º
trimestre. No princípio do ano letivo as muitas dúvidas e os sérios medos que
tínhamos acabaram por ser um fator determinante do rigor que nos guiou na
definição dos planos de segurança e de organização da escola e das atividades. Os
piores receios – o confinamento em casa de alunos e professores como no final do
ano passado – foram-se dissipando dia após dia. É verdade que para prevenir e
controlar o número de contágios da COVID-19, alunos de algumas turmas e uma
meia dúzia de docentes estiveram de quarentena.  Essa situação exigiu um esforço
adicional significativo para garantir as aprendizagens de todos os alunos. 
     Olhando para trás de forma reflexiva faz sentido afirmar que a escola viveu um
tempo histórico de re-fundação tal foi o sentido partilhado da ação coletiva, o ímpeto
e o empenhamento que sobressaíram na co-laboração. Não foram só os professores
que se superaram ao encontrarem respostas tecnológicas e didáticas pertinentes e
ao procurarem adequação espacial e temporal nas estratégias para cada um dos
seus alunos de modo que nenhum ficasse de fora, estando uns em casa e outros na
escola. Os jovens sentiram desde os primeiros dias o ânimo e a energia telúrica da
Maior emanada pela atitude ativa e comprometida dos professores e pelo clima
intelectual e socialmente estimulante da escola. 
       Foi no âmago deste tempo que os alunos se sentiram mais comprometidos com
o conhecimento, mais responsáveis pelas suas aprendizagens e mais solidários com
todos aqueles com quem con-vivem. Por isso podemos dizer que a escola foi re-
criada. A escola expandiu-se, desconfinou-se. Já não é só o recinto escolar. Todas as
atividades se realizaram de modos diferentes e com qualidade; em alguns casos
potenciadas e enriquecidas com o recurso a tecnologia apropriada. Em boa hora a
escola apostou em dispositivos digitais que apoiam as várias dimensões da ação
educativa: o MIGA, da nossa autoria, a plataforma de aprendizagem DreamShaper,
adquirida para uso de cada aluno de educação e formação profissional, e as
ferramentas do office 365 como o Teams, de modo a garantir a qualidade das
aprendizagens.
     Neste tempo supreendente, de incerteza e risco, pressentimos um tempo de
transição e de renovação da educação e formação onde a escola é o lugar onde se
aprende a pensar e a conviver. 

Benjamim Moreira, Diretor do AESMM

Comunicação de Natal
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Christmas Message

      In this time of uncertainty and venture we have reached the end of the first term.
In the beginning of the school year many of the doubts and serious fears we had
ended up being a crucial factor in determining the strictness that guided us in
establishing the security plans and in organizing our school and its activities. The
worst fears - the home confinement of students and teachers just like at the end of
last year - gradually dissipated day after day. It is true that in order to prevent and
control the spread of COVID-19 infections, several students from some classes and
half a dozen teachers were quarantined.  This situation made it necessary to make a
considerable extra effort to guarantee that all students learned.
     Looking back in a pondered way, it makes sense to affirm that the school has
experienced a historical time of re-foundation as the shared sense of collective
action, the impetus and commitment that stood out in co-laboration. It was not just
our teachers who excelled themselves in seeking the pertinent technological and
educational responses and in making the spatial and time adjustments necessary to
the strategies for each student to ensure that none of them were left out, whether at
home or at school. From the very first days the students experienced the encouraging
and telluric energy of the Maior school which emanated from the teachers' proactive
and engaged atitude and the school' intellectual and socially stimulating
environment.
     In the heart of this time the students were more committed to their
understanding, more responsible for their learning and more compassionate with all
those with whom they co-live. Therefore we can say that our school was re-created. It
has expanded, disconfined itself. It is no longer just the school grounds. All activities
were performed in a different way and with quality; in some cases they were
enhanced and enriched through the appropriate technology. At the right time, the
school invested in digital devices that support the several areas of our educational
activities: MIGA, produced by our school; Dream Shaper an e-learning platform which
was acquired to be used by all students of vocational education and training, as well
as the Office 365 resources such as Teams, to assure the learning quality.
       In this astounding time of uncertainty and risk, we sense a period of transition
and renewal of education and training where school is the place where one learns to
think and live together.

Benjamim Moreira, School Principal
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       A todos aqueles que participaram na campanha “Natal Solidário”, realizada entre
9 e 16 de dezembro na Escola, o nosso MUITO OBRIGADO! por terem proporcionado,
às famílias e Instituições que foram presenteadas com este gesto generoso, um Natal
mais reconfortante.
     Conseguiu-se angariar um total de 40 cabazes que foram distribuídos por várias
famílias, pertencentes à comunidade escolar e fora dela e por algumas Instituições de
Solidariedade Social da cidade. 
    Ser solidário constitui uma marca da nossa Humanidade. Ajudando quem mais
precisa faz-nos sentir úteis e, sobretudo, felizes. A simplicidade deste pequeno gesto
só enobrece quem o pratica.
     Um Bom e Santo Natal!
     Os melhores votos!

Campanha “Natal Solidário” -
Agradecimentos
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     To all those who participated in the "Solidarity Christmas" Campaign, which took
place at our school between December 9 and 16, we THANK YOU VERY MUCH! for
generously offering families and institutions a more fulfilling Christmas.
     We managed to collect a total of 40 baskets that were distributed among several
families, both belonging to the school community and beyond, and some Social
Solidarity Institutions of the city. 
     Being solidary is an expression of our Humanity. By helping the ones who need it
most, it makes us feel useful and, more than all, happy. This simple gesture ennobles
only those who live it.
     Wishing a Merry and Holy Christmas and a loving New Year to everyone!
     Best wishes!

" Solidarity Christmas" Campaign -
Acknowledgements
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      As iniciativas que aumentam e diferenciam o leque de experiências proporcionado
aos nossos alunos são uma referência da nossa escola. Em Novembro e Dezembro
cumprimos um ciclo de palestras para os alunos EFP, que fomos anunciando e
relatando na nossa página web:
  Viver em pandemia – como a motivação pode transformar desafios em
oportunidades, Dra. Sónia Rodrigues – psicóloga e investigadora, com um olhar
positivo e desafiante sobre o conjunto de limitações da designada “nova normalidade”
decorrente da pandemia. Ser um aluno MAIOR é saber construir, aproveitar para
crescer, individual e coletivamente, na adversidade. 
   A importância das habilitações, o recrutamento e a realidade do mercado de
trabalho, Eng. Rui Cruz – Divisão de energias e telecomunicações da CMVC, e Procura
de Emprego – uma conversa sobre desafios e oportunidades, Dr. Hugo Araújo –
psicólogo e colaborador do GAF: duas palestras plenas de interação com os nossos
alunos finalistas EFP, que colocaram questões e partilharam dúvidas e expectativas
sobre o primeiro emprego e o mercado de trabalho, e que permitiu reforçar a
motivação para completar o percurso formativo, e adquirir indicações preciosas para
a realidade do emprego.
   Com um balanço tão positivo, vamos prosseguir para mais um ciclo destas
iniciativas a partir de Janeiro 2021, tentando corresponder a áreas de interesse
identificadas, pelos alunos, professores e restantes parceiros MAIOR.

                                           Equipa EQAVET

EFP – Ciclo de palestras MAIOR do 1º período
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     The several initiatives which enlarge and differentiate the range of experiences
that are offered to the students are a reference of our school. In November and
December we accomplished a series of lectures for the EFP students, which were
announced on our web:
    Living in a pandemic – how motivation may transform challenges into
opportunities, by Dra. Sónia Rodrigues, psychologist and investigator, with a positive
and challenging view on a set of limitations of the so called “new normality”, as a
result of this pandemic. Being a MAIOR student means to be able to construct, to take
advantage of the situations to grow up, both individually and collectively despite
adversity.
    The importance of educational qualifications, staff recruitment and the work
market reality, by Engineer Rui Cruz, from the CMVC Energies and
Telecommunications Department, and Looking for a job - a talk about challenges and
opportunities by Dr. Hugo Araújo, psychologist and collaborator at GAF institution:
two lectures with plenty of interaction with our EFP finalist students, who asked
questions and shared their doubts and expectations about the first job and the work
market. These two lectures allowed students to strengthen their motivation to
complete their professional courses and to acquire accurate information about
employment reality.
      Such a positive experience makes us move on into a new cycle of similar
initiatives, starting in January 2021, trying to meet the identified areas of interest of
students, teachers and other MAIOR partners.

The EQAVET Team

EFP – MAIOR SERIES OF LECTURES– 1st Term
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Vox Pop
Vox Populi

     Our students` Vox Populi has revealed itself as a sign of clarity, sincerity and
Major Identity. Different witnesses have proved the capacity to adapt to the
difficulties which came along with this pandemic and the limitations in socializing it
has caused.
     We are deeply touched by the solidarity among our school community members
and by the acknowledgement that the school has done whatever it takes to assure the
necessary conditions for the students` success and to maintain the cohesion of its
community.
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Técnico de Audiovisuais

      O Curso de Técnico de Audiovisual procura desenvolver diversas competências
nos seus alunos, que vão da realização de uma imagem à captação de ambientes
sonoros.           
     Na realização de uma imagem o controlo da iluminação é fundamental, seja
imagem movimento ou fixa, procuramos que os nossos alunos desenvolvam um
conhecimento aprofundado. No âmbito da disciplina de Técnicas Audiovisuais, entre
as diversas propostas, foi colocado o desafio aos alunos de produzirem uma imagem
publicitária à sua escolha, aqui apresentamos dois exemplos dos resultados obtidos.
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Audiovisual Technician
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    The Audiovisual Technician Course aims to develop various skills in its students,
ranging from the production of an image to the capture of sound environments.
     In the realization of an image, lighting control is essential.  Whether it be  motion
or steady pictures, we try to make our students build up an in-depth understanding of
it.  Among the various proposals within the subject of Audiovisual Techniques, the
students were challenged to create an advertising image of his/her choice. Here we
present two examples of the results.



     Citando Miguel Torga: “Aparelhei o barco da ilusão e reforcei a fé de marinheiro,
era longe o meu sonho e traiçoeiro o mar.…” O Natal traz sempre com ele uma nova
esperança, não deixemos que o Covid 19 nos impeça de continuar a lutar pelos nossos
objetivos, até podemos adiá-los, mas anulá-los, não. Na vida, devemos aceitar tudo o
que não podemos mudar e melhorar tudo o que está ao nosso alcance. Devemos,
portanto, continuar na certeza de que a realização do que pretendemos depende de
nós, da nossa determinação e persistência. Cada um de nós deve acreditar que
consegue e lutar por isso. Feliz Natal! 

Isabel Novo, Sócia-gerente do AltoNível

Técnico de Massagem de Estética e Bem-Estar
Aesthetic and Wellness Massage Technician
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      Quoting Miguel Torga: "I set aside the boat of illusion and strengthened the sailor's
faith, my dream was far away and the sea was treacherous..." Christmas always brings
with it a new hope.  let us not let Covid 19 prevent us from continuing to fight for our
goals. We may even postpone them, but never . Christmas always brings with it a new
hope.  May we not let Covid 19 prevent us from continuing to fight for our objectives.
We may even postpone them, but not cancel them. In life, we must accept everything
we cannot change and improve all that is within our reach. We therefore, must
proceed in the certainty that the achievement of what we want depends on us, on our
determination and perseverance. Each one of us must believe that  we are able to do it
and fight for it. Merry Christmas!

Isabel Novo – Associate Manager of “AltoNível”



      No âmbito da Semana dos Direitos Humanos e de Cidadania do Desenvolvimento,
o 11L do Curso Profissional de Técnico de Turismo criou este vídeo com a finalidade
de sensibilizar todos para a tolerância e respeito... respeito que devemos ter pela
humanidade que nos define a todos, independentemente da cor, religião, género,
classe social e ideologia política.
  É no respeito pelo outro que reside a nossa dignidade enquanto seres
humanos.Todos, sem exceção, merecem ser felizes.

Técnico de Turismo
Tourism Technician
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     As part of the Human Rights Week and the subject of Citizenship and Development,
the 11 L of the Tourism Technician Vocational Course created this video with the
purpose of raising everyone's awareness on tolerance and respect... the respect that
we should have for the  humanity that defines us all, regardless of our color, religion,
gender, social class or political ideology.
   It is through our respect for others that our dignity as human beings resides.
Everyone, without exception, deserves to be happy.



Verificação de conformidade EQAVET

     Nesta caminhada EQAVET da MAIOR, em que temos contado com a colaboração
ativa e empenhada dos nossos parceiros, seremos visitados, no próximo dia 28 de
Dezembro, pela equipa de peritos que avaliará o grau de conformidade EQAVET da
EFP-Maior. 
      Nesse dia, e uma vez mais, a nossa comunidade estará representada num painel
extenso e variado, para partilhar a experiência correspondente ao alinhamento com o
Quadro EQAVET .

Equipa EQAVET

     The EQAVET path at MAIOR school has counted with the active cooperation and
commitment of our partners. On the 28th December we will be visited by the expert
team, which will evaluate the conformity level of the EQAVET – EFP Project at the
school.
       On that day, once again, our community will be represented in a vast varied panel
to share the experience concerning the EQAVET alignment framework.

The EQAVET Team

EQAVET Conformity Checking
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